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	Formazione interpreti e traduttori

	Dal 2005 al 2021

	Traduttrice freelance

	Traduzione per l’editoria

	

	  A seguire un elenco delle case editrici per cui lavoro e delle rispettive traduzioni a mio nome:

  2020 Angelika Overath, Un inverno a Istanbul, Armando Dadò Editore (romanzo, in via di pubblicazione)

  2020 Alex Hofstetter, Stefan Illek, Michael Pircher, Marcel Hirscher. La biografia, Mulatero editore (saggio)

  2019 Angelika Overath, Alle Farben des Schnees.Senter Tagebuch, Altitudini (estratti di diario)

  2019 L'oblio collettivo nel Medioevo. Un fondamento alternativo di coesione sociale, Université de Fribourg (CH), 

  Département des sciences historiques - histoire médiévale (saggio)
  2019 Raccomandazioni per una lingua paritaria di genere, Institut für Kulturforschung Graubünden e Pädagogische 

  Hauptschule Graubünden (saggio)

  2019 Benjamin von Wyl, Scrittura controfattuale come terapia, Istituto svizzero di Roma, (saggio)

  2019 Christian Scheidegger, La riunione degli anabattisti a Schleitheim nel 1525 e i suoi Articoli, Fondazione per le 

  scienze religiose Giovanni XXIII (saggio)
2018  Sabine Folie, Michael Glasmeier, Quadri che respirano. Tableaux vivants e pose tra “realtà e fantasia”, Studio 

buysschaert&malerba, (saggio)

  2018 August Schleicher, Die Darwinianische Theorie, editing e revisione

2018 August Schleicher, Die deutsche Sprache, editing e revisione

2018 August Schleicher, Über die Bedeutung der deutschen Sprache für die Naturgeschichte, editing e revisione

2018  Sabine Grabner, Friedrich von Amerling e Giuseppe Molteni, Intesa Sanpaolo - Restituzioni (saggio)
2018 Johannes Schilling, La „Reformatio Ecclesiarum Hassiae“, Fondazione per le scienze religiose Giovanni XXIII 

(saggio)
2018 Andreas Mühling, Il primo sinodo generale della Chiesa riformata:  Duisburg 1610, Fondazione per le scienze 

religiose Giovanni XXIII (saggio)
2018 Henning Jürgens, L'assemblea conventuale di Wesel e il sinodo di  Emden,  Fondazione per le scienze religiose 

Giovanni XXIII (saggio)
  2018 Irene Dingel, La Confession de foi,  Fondazione per le scienze religiose Giovanni XXIII (saggio)

2018 Basilika dei Frari, Marsilio Editore (editing editoriale della guida in lingua tedesca)

  2018 Andreas Henning, Bellotto e la veduta del Mercato nuovo di Dresda con la prima Gemäldegalerie, Intesa 

  Sanpaolo - Restituzioni

	  2017 Georgios Vlantis, Bartolomeo I, il patriarca "verde", Fondazione per le scienze religiose Giovanni XXIII (saggio)

2017  Cuno Amiet - Lavori su carta (testo per la mostra "Cuno Amiet" allestita al Museo d'Arte di Mendrisio)

2017  Il pensiero fotografico di Thomas Ruff (testo per la mostra "Thomas Ruff" allestita a Bologna)

2017  Thomas Maissen, I miti svizzeri - Realtà e retroscena, Armando Dadò Editore (saggio)

2017  Leta Semadeni, Tamangur, Edizioni Casagrande (romanzo) - Premio svizzero di letteratura 2016 e Premio per la 

cultura 2017
2016  Tanja Aeckersberg, L'ottavo senso, Edizioni il Punto d'Incontro (saggio)
2016  Carsten Stark, Piedi sani, corpo sano, Edizioni il Punto d'Incontro (saggio)

2015  Volker Winkler, Meditazione camminata - Passo dopo passo. Camminare nell'essere, essere nel camminare, 

Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio)
  2015  CHymne - Beitrag Nr.50, traduzione dal tedesco in italiano di un inno nel contesto del progetto per il nuovo inno

  nazionale svizzero

  2015  Andreas Winter, La consapevolezza che guarisce, Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio)

  2014  Ulrich Strunz, Il nuovo programma anti-cancro, Edizioni Il Punto d'incontro (saggio)
  2014  Petra Neumayer, Roswita Stark, Guarire con i simboli, Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio)
  2014  Gertrud Hirschi, Il potere dei mudra, Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio)
  2014  Petra Neumayer, Roswita Stark, Geometria della guarigione, Edizioni Il   Punto d'Incontro (saggio)
  2014  Alexander Toskar, Il riallineamento spirituale, Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio)
  2013 Gabriele Kögl, Anima di madre, Keller Editore (romanzo)

  2013  Jörg Spitz, W.B. Grant, Il sole che guarisce, Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio)

	  2013  Andreas Winter, Dimagrire è più facile che ingrassare, Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio) 
  2013  Fei Long, Aljoscha Long, I cinque segreti del drago, Edizioni Il Punto d'Incontro (saggio)
  2013  Angelika Overath, Pesci d'aeroporto, Keller Editore (romanzo)

  2012  David Safier, L'insostenibile leggerezza della mucca innamorata, Sperling&Kupfer   (romanzo) 

  2012 Angelika Overath, Giorni vicini, Keller Editore (romanzo) 

  2011 David Safier, Happy Family, Sperling&Kupfer (romanzo)
  2011
 2011 David Safier, Delirio di una notte di mezza estate, Sperling&Kupfer (romanzo)

  2010  Fotografia del XX secolo, Taschen/Logos (saggio, traduzione a più mani)

  2010  Gertrud Hirschi, I mudra dei desideri, Edizioni il Punto  d’Incontro (saggio) 

  2010  Katarina Michel, Il mondo è delle coraggiose, Edizioni Il Punto d’Incontro (saggio)


  2010  David Safier, L’orribile attesa del giudizio universale, Sperling&Kupfer (romanzo) 

  2009  Sabine Asgodom, Ama! Libera e senza freni, Edizioni Il Punto d’Incontro (saggio)

  2009  David Safier, L’orribile karma della formica, Sperling&Kupfer (romanzo) 

  2008  Claudia Mayer, Benedetta menzogna, Liberilibri (saggio)

  2007  Akif Pirinçci, Il mostro di Hamelin, Barbera Editore (thriller)

  2007  Helmut Krausser,  Melodien – La musica del diavolo, Barbera Editore (romanzo storico) 

  2006  Karl Heinz Brisch, I disturbi dell’attaccamento, Giovanni Fioriti Editore (saggio) 

	

	

	  2018

Insegnante

Insegnamento (supplenza) di lingua e letteratura tedesca nelle classi prime, seconde e terze del liceo linguistico

Liceo Statale "Corradini"

via Milano 1 - Thiene (VI)

	

	2004-2005

	Insegnante

	Insegnamento della lingua tedesca nelle classi prime della scuola secondaria di primo grado



	Istituto comprensivo Cogollo (VI) “Don Carlo Frigo”

	

	2008-2020

	Traduzione di testi letterari dal tedesco in italiano

	Formazione/perfezionamento: partecipazione a laboratori di traduzione letteraria tedesco-italiano della durata di una 

settimana (Viceversa)

	Casa dei traduttori di Looren (Svizzera)

	

	  2002-2019

	Traduzione di testi letterari dal tedesco in italiano e formazione nell'ambito della traduzione letteraria 

	Formazione/perfezionamento: partecipazione alle “Giornate sulla traduzione letteraria”

	Università di Urbino

	

	2004

	Attestato di partecipazione e frequenza: corso trimestrale di perfezionamento in traduzione di testi letterari per 

l’editoria



	Traduzione di testi letterari dal tedesco in italiano e formazione nell'ambito della traduzione letteraria

	Centro di Poesia Contemporanea dell’Università di Bologna

	

	2003    

	Attestato di partecipazione e frequenza: corso semestrale di perfezionamento in traduzione letteraria "Tradurre la 

letteratura”



	Traduzione di testi letterari dal tedesco in italiano e formazione nell'ambito della traduzione letteraria

	Istituto S. Pellegrino di Misano Adriatico (oggi Fondazione FUSP) in collaborazione con l’Università di Urbino

	

	1998

	Attestato: esame per l'accertamento della conoscenza delle lingue italiana e tedesca (Bolzano) riferito al diploma di 

laurea che le conferisce il titolo di bilingue.



	1995

	Diploma di Laurea in Lingue e Letterature Straniere Moderne (tedesco e francese), relativa al corso di Lingue e 

Letterature Straniere Moderne. La sottoscritta ha discusso una tesi riguardante l'attività di pubblicista e di lettore di 

Oskar Loerke all’interno della casa editrice Fischer e ha conseguito la votazione finale di 110/110 e lode.


	Facoltà di Lettere e Filosofia dell'Università di Padova

	

	1990

	Diploma: Kleines Deutsches Sprachdiplom (KDS) del Goethe-Institut 


	  Istituto di Cultura Italo-Tedesco di Padova

	

	

	Contributi pubblicati su riviste e siti internet
https://rivistatradurre.it/i-traduttori-da-lettore-spensierato-a-traduttore-in-nuce/
https://rivistatradurre.it/i-passi-del-traduttore-foreste-radure-e-terreni-carsici/
https://www.viceversaletteratura.ch/article/19114
https://www.pluriling-gr.ch/italiano/articoli/i-kr%C3%A4ttli-bortot-artikel/


	

	

	

	

	


